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„Ike kaelast \a köidikud käest!" 

õnneotsijad. 
W. H. Osborne roman. (Järg 10) 

Nüüd puges ta ühe ke1dri»alna kaudu majasse ja pani 
akna oma järel hoolega kinni. Wäljast ei olnud tal kedagi 
karta, küll aga maja elanikka. Kõik näis lapsemäng olewat, 
ka see, et ta kolm ust enne lahti murdma pidi, kui ta wälja 
sai. Kord pidi ta sinna tuppa sattuma, kus tema arwates 
majawalitfeja magas. Uks oli laiali lahti, kuna gaasituli 
päris waikseks oli keeratud. Wali norskamine kuuldus 
woodist, kus keegi magas. 

On tõendatud, et need murdwargad, kes kloroformi 
tarwitawad, ainult romanides wõiwad ette tulla wõi et 
neil tõelikult ainult halb edu on, fest et kloroformiga saab 
uinuwat inimest ainult unest uueste ülesse äratada. See 
mees aga, kes musta masket landis, tundis oma äri 
hästi, sest kui ka tema ohwer alguses mingisugust häält 
kuuldawale lasi tulla, oli ta järgmisel silmapilgul tema kurgu 
kinni pigistanud ja lasi selle ainult siis lahti, kui maja-
walitseja kloroformi mõju alla oli sattunud. Umbes kümme 
minutit hoidis murdwaras kloroformi masket uinuja näo 
üle, siis sidus ta tema käed kinni ja köitis nööriga sängi 
külge. 

Murdwaras ronis waikselt ülesse, kus ta kõik toad 
lukus leidis olewat; fee oli ju mõistetaw: kes ei kartnud 
wiimasel ajal murdwargaid. 

,Eee ei tähenda midagi," naeris ta oma ette, kuna ta 
iga utfe niimoodi kinni pani, et neid wäljastpoolt keegi lahti 
ei wõinud teha. Seejuures kuulatas ta iga ukse juures 

tähelpanelikult, aQa et midagi kuulda ei olnud, siis läks ta 
maja tagumisesse osasse. Nii leidis ta ennast wiimaks rõdult. 

Uulitsalt kuuldusid sammud, aga see oli ainult õõwaht, 
kes oma harilikul ringkäigul maja kohale oli jõudnud. 
Mees tundis werandal ennast täitsa hädaohuta, fest teda 
ei olnud rõdult alla uulitsale näha. Nüüd ronis ta pitka» 
misi katust mööda maja nurgani ja puhkas wiimase akna 
kohal. Viis kobas ta oma westitasku kallal; kuuldus min» 
gifugune kõlin. 

„Ma pean ruttama," sosistas ta, „mtad oodatakse klubis." 
Nüüd ronis ta awatud akna juure, tegi ka teise akna» 

poole lahti ja kadus tuppa. 
Dorothea, kes ikkagi weel akna lähedal istus, kuulis 

äkitselt kojas waikfet kolinat. Ta kargas silmapilk istmelt 
üles ja läks tasa ukse juure. Sammud tulid lähemale. 
Dorothea tõmbas ukse äkitselt lahti ja hüüdis: 

„Kes seal on?* 
Aga ta ei saanud mingisugust wastust, ja siis nägi ta, 

kust fee kahin tuli: tuul kõigutas akna eesriiet siia ja sinna. 
Oma hirmu üle naerdes pani ta uueste ukse kinni, lükkas 
riiwi ette ja istus jälle tooli peäle. Kui kaua ta seal istus, 
on wõtmata ütelda. Seal kargas ta jällegi äkitselt püsti. 
Ta waatas põhja poole. Ta nägi kui kellegi käsi akent 
awas. Enne seda, kui ta abi sai kutsuda, oli mees toas — 
mees, kel pikk must kuub seljas ja näokate ees. Weel silma» 
pilk — ja toas oli walgus, fee tuli latornist, mis mehe käes. 
Mees oli waikne kui haud. Kohkunult — Dorothea ei suut
nud abi kutfuda, aga ka ära joosta ei suutnud ta—waatas 
neiu, kuidas walgus woodi peale langes; siis oli jällegi kõik 
pime. Nähtawaste oli waras kedagi woodis arwanud ole»' 
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wat, kuna ta nüüd mõtte peäle tuli, et toas kedagi ei ole; 
ta liigutused muutusid hooletumaks. 

„See tuba näib elanikkudeta olewat/ pomises ta ; „fee 
on iseäralik, ma arwasin . . ." 

Mees läks siia- ja sinnapoole, et oma arwamises kindel 
olla, kuna neiu ikkagi weel kohkunult toolil istus. 

Jällegi paistis walgus, aga seekord oli ta riietekapi 
poole juhitud, kus sissetungija arwatawaate wäiirtasju ar
roas olewat. Nüüd awas ta üksikud laekad ja kobas nende 
sisu kallal, kuna üksikud kallisasjad tulekumas, särasid. Neiu 
ehteasjad olid kõik siin; sissemurdjal oli hea saak loota. 

Dorothea istus ikkagi weel paigal ja surus karjatust 
tagasi. Äkitselt läks mees kirjutuslaua juure ja awas ühe 
laeka. Walgus langes kolme kirja peäle, — nende kirjade 
peale, mis Johni käekirjaga olid kirjutatud. Kuna ta kahte 
esimest läbi luges, pomises ta: 

„Need olid ettewaatamist abinõud." 
Siis wdttis ta kolmanda kirja oma kätte, aga ta lafi 

selle kohe kohkudes maha langeda. 
^Lollpeal Lambapeal" sosistas ta. 
Siis tõstis ta kirja kiireste üles, surus oma kuue sise» 

misesse tasku ja jätkas oma tööd. Aga nüüd langes wai» 
gus peeglisse, mis kummuti peäl seisis, ja sealt sissemurdja 
näo peale. 

^Heinrich," hüüdis nõrk hääl ümarusest. 
Mees keeras kiireste ringi, lasi siis walguse neiu 

peale langeda. Ta taganes kohkunult. Kuid ta walitses 
jällegi enese üle ja ütles waikselt: 

,Ma palun sind waikida." 

Neiu waikis natuke aega, siis hüüdis ta uueste walu-
falt: 

»Oh Heinrich, Heinrich I" 
Mees lähines neiule ja küsis lõikawa, kuigi wäikse hää-

lega: 
..Mis on?" 
Nähtawaste läks neiul suure waewaga korda enese üie 

walitsemist tagasi saada; ta läks kiireste seina juure, kee
ras elektrilambi põlema; tuba läks walgeks. 

„M i n a hüüdsin sind, Kittred John I M i n a hüüdsin 
sind," ütles neiu ja waatas mehe peäle. 

Meesterahwas waatas neidu nagu mõnda wiirastust, 
kus juures ta silmad üliloomulikult suured olid, nagu seda 
siis juhtub, kui keegi pimedusest äkitselt walgusesse satub. 

„Minu nimi ei ole mitte Kittred John," wastas ta, ja 
see neiu, kes tema silmadesse waatas, arwas, et John praegu 
unest ülesse ärkas; niisugune waade oli sissemurdjal; 
harjunud tähelpaneja wõis aga kohe ütelda, et fee wälgu-
sest oli, kuna Dorothea selle peäle kindel oli, et fee mees 
praegugi uinub, et ta kuutõbine on l Ja, nii wõis see olle, 
— ja see seletas käiki 

Dorothea tahtis uksele lähineda, aga meesterahwas oli 
kärmem kui tema. Ta oli järgmisel silmapilgul omale jäi-
legi näokatte ette pannud ja elektritule pimedaks keeranud, 
nii et neiu jällegi pimedas oli. Kuid ta ei teinud mingi-
sugust katset selleks, et Dorotheat puudutada, waid läks Iii-
reste akna juure, et wälja minna. Waewalt oli ta oma 
jala üle aknalaua pannud, kui ta felle jällegi tagasi torn-
mäs, sest ta nägi ämaruses politseiniku mundert, kes ette» 
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wüütlikult mööda katust edasi roomas. Meesterahwas läks 
ukse juure, kuna ta naisterahwa peale mingisugust tähel» 
panemist ei juhtinud, katsus seda awada, aga nüüd oli ta 
ise oma ettewaatuse wõrku langenud: uks oli kinni ja ta ei 
saanud ka ise teda lahti teha. Ta wandus oma ette, läks 
siis hommikupoolse akna juure ja waatas wälja; all seisis 
keegi politseinik, kel midagi käes säras. 

Teadmata mis teha, mõtles ta silmapilk aega, siis tuli 
ta mingisuguse ndu peäle. läks ühe teise akna ette, pistis 
pea wälja ja karjatas; fee karjatus oli nõnda wali ja läbi-
lõikaw, nagu oleks seda keegi naisterahwas teinud. Polit» 
seinitkude tähelepanek pöördus kohe selle akna peale. Waras 
tarwitas seda oma kasuks, hüppas hommikupoolsest aknast 
wälja rõdu katusele, lükkas ühe politseiniku kõrwale, kes 
sealt majasse tahtis pugeda, kargas sealt ühe aiamajakese 
katusele ja aiamaja katuselt maha. Samal ajal käis pauk 
ja kellegi hääl käskis teda seista. 

Murdwaras naeris, ronis siis madala plangu peale ja 
oli kadunud. Politseinik ei kaotanud acga, ta sihtis ja pau° 
gutas weel kord umbes. Kostis kellegi kisa; 
tuul oli wist märki läinud. Nii pea kui waras walust kar> 
jetas, jäi ta seisma, ennast ümber ja paugutas oma 
kord kas pauku wastu. Po'itfeinik laft waheajal edasi, luni 
keegi naisterahwas tema tähelpanemise oma peale tõmbas. 

^Ärge laske seda meest," hüüdis neiu aknast, „ärge 
laske teda, sest ta ei tea, mis ta teeb — ta rändab unes; ta 
on kuutõbine. Ärge teda laske l ' 

Politseinik pomises midagi, kuna neiu minestusesse 
langes. 

Politseinik ei saanud neiu sõnadest hästi aru, sest ta 
mõtles ainult selle peale, kuidas warast taga ajada — tal oli 
tema kinnipüüdmiseks ainult üks seltsimees abiks, kuna teine 
tunnipeal olew ööwaht oli. Nüüd lähinesid ka mõned uudis» 
himulikud inimesed, kuna waheajal kogu maja oli jalule 
tõusnud, wäljaarwatud kojamees, kes itta weel uinus. 

Sel ajal jooksis aga murdwaras nagu tuul mööda uu» 
litsaid edasi. Kui ta tõega siiamaale maganud oli, siis oli 
ta nüüd ometi ülestõusnud; nagu pikne sähwas ta uulitsa» 
nurga taha ja jooksis sealt edasi, tegi ootamatuid käänakuid, 
ja tui ta ühe nurga juure jõudis, oli ta korraga jäljetult 
kadunud. 

Siiamaale olid politseinikud teda silmas pidanud, aga 
kui nad nüüd maja nurgani jõudsid, ei olnud teda enam 
kusagil, ja kui nad ka kogu ümbruskonna läbi otsisid ja kui 
nad ka igas majas järele kuulasid, ei olnud sel mingisugust 
tagajärge — põgeneja oli pääsenud. 

Sel ajal, kui politseinikud aistmisega ametis olid, läks 
surmani wäsinud põgeneja mõned kilomeetrid kaugemaatel» 
selpool linna, klubi poole. 

^Armas Jumal, kuidas see haaw walutab," sosistas ta 
oma ette, luna ta o~na näpu otsast werd maha raputas. 

Seda tõeasja ei wõi keegi salata, et mõni soldat rasket 
haawa saades walu ei tunnegi, kuna teine kergelt haawalu, 
tui tal kas kõrw wõi näpp ürakistud on, hirmust walu 
tunneb. Nii oli ka siin. Põgenejat oli kuul ainult kesimi-
sest näpust tabanud. Haaw ei olnud kardetaw, kuid ta wa-
lutas. 

Põgeneja surus haawata saanud käe tasku ja astus 
edasi klubi poole. 

K a k s t e i f t k ü m n e s pea tükk . 
^,Herra Virnum, kas ma pean söögi lauale kandma?" 
See kastmine pandi Varnumile kellegi wangiri^etes olewa 

inimese poolt ette, kes nähtawaste oma hallis rõiwas hea 
meelega ei soowinud olla. Kell oli praegu 12, aga tege-
wuse pail — klubi wäikene söögisaal. Enne seda, tui Var» 
numile selle tähelpanemise wäärilise ülikonnaga inimese 
poolt küsimine ette pandi, kõneles ta oma sõprade, adwokat 
Holbrooki ja Oliphantiga, nähtawaste wäga tõsiste asjade 
üle. Keset tuba oli maitserikkalt walmispandud söögilaud, 
kuna seinte ääres neli wangiriietes teenrit seisid. 

«.Ei, ei, Gustaw," wastas Varnum teenrile, „me ei wõi 
weel peäle hakata, sest et auwõerast siin ei ole." 

Ta tõmmas uuri wälja, ajas otsaesise krimpsu ja kissi» 
tas närwililult silmi. 

„Mis sa arwad, adwokat, kus wõiks küll me sõber John 
olla ?* küsi» ta. 

„Nca sa seda minu käest päri," wastas Holbrook, „ma 
ei ole teda enam nädal aega näinud." 

,90la nägin teda kahekümne nelja tunni eest, siis oli \r 
kõige parema terwise juures," wastas Oliphant. 

^Kas te olete ka krndel, armas sõber, et John me kut 
katte sai?" küsis Varnum kellegi teise pidulise käest. 

See andis tale rahustawa wastuse; ta alguta». 
„Asi on juba muidugi tund aega hiljemaks jäänud," 

ütles Varnum, „ja kui ta ei tule, siis on kogu nali nurja 
läinud." 

V^rnumil oli õigus, fest kogu see asi oli ainult Johni 
teha, tuna Varnum ainult ühe hullumeelse mõtte peäle 
juhtunud. Ta soowis pidusööki toime panna ja oli seks ots 
tarbeks tuttawa wangimaja ülewaataja käest wangiriideid 
tarwitada saanud. Kellnerid olid karistuswangiriietes ja 
söögitoa aknad raudwõredega kaitstud. Kogu toa sisfefea» 
del wõis ainult murdwarastega tegemist olla. 

„Neid asju ei oleks wististe mitte kusagil enampakku» 
mise teel müüa?" küsis Varnum ja ulatas adwokadile laua» 
kaardi. 

«,Muidugi mitte," wastas Holbrook pilkawa naeratu» 
sega suunurkades. Kaart kujutas pilti, kuidas John saba-
kuubes riietes Vanwiti panka tungib; teisel küljel aga oli 
ta wangimajas wangiriietes ja waatas läbi raudwõre wälja. 
Iga üksik tegu, mida siiamaale Johni arwele kirjutati, oli 
piltlikult kaartide peäle kusutatud. Sel ajal, kui' Varnum 
adwokadiga selle lolluse üle lõbu tundsid, astus äkitselt kahe-
teistlümne meheline salk tuppa. 

„Armas taewas," hüüdis Varnum, .teid oleks ma pea» 
aegu ära unustanud, ja pealegi olete teie niisama tarwili» 
kud tui John! Need on wannutatud mehed, Holbrook, kes 
Johni üle kohut peawad mõistma; siis tulewad weel tun» 
«istajad, prokurör ja esimees ette. Ets ole kawal mõte, 
mis? Ja ma olen seda üsna üksipäini wäljamõtelnud." 

Pool tundi.oli jällegi mööda läinud, oga auwõerast ei 
tulnud ikkagi. Ülemkellner awaldas jällegi kartust, et söök 
halwaks läheb, aga Vrnutm ei wõinud tale mitte abiks olla. 

„See ei aita midagi, me peame teda ootama, kas wõi 
hommikuni." 

Varnum pidi juba telefoni juure minema, et nende tut-
tawate käest järele küsida, kelle juures John wõis olla, kui 
uks awanes ja oodatu sisse astus. Kaksteistkümmend wan» 
nuiatud meest, kes siiiamaale oma aega joomisega mööda 
olid saatnud, wõtsid teda mürisewa .huraga" wastu. 

Esimesel silmapilgul paistis John niimoodi wälja nagu 
harilikult, aga natukese aja pärast sai igaühele selgeks, et 
ta segane oli. Ta oli kahwatanud ja sarnase wälimusega, 
nagu inimene, kes raske hingelise wõitluse läbielanud on. 
To silmade ümber olid siigawad ringid, sooned ta otsaesisel 
olid nähtawal ja ta huuled olid kottulitsutud. 

„Mu Jumal, ütelge, armas sõber, mis teiega on juh-
tunud?" küsis Varnum kchwnult, „teie näite ju päris 
segane wälja'. 

John toetas end oma sõbra käe najale ja laks selle toe-
tusel oma auistme juure, mille peäle ta raskelt langes, siis 
surus ta oma käe wastu otsaesist. 

„Ei midagi. . . iseäralist," wastas ta natuke kogeledes, 
„ma olen ainult wäsinud; mulle on täna õhtul kõik nõnda 
wastumeelt — ainult mitte teie, armas Varnum". 

Kui söök lauale kanti, näis John kergemalt hinga» 
wat, nii et ta lõpuks isegi klaasi tõstis ja wannutatud 
mehi elada lafi. 

„Mu herrad," alustas ta, kuna tõik tema peäle waa» 
tasid. ^Mul on teile midagi ütelda, ja mida rutem see 
sünnib, seda parem see on. Minu siinolemine on ühe eksi» 
tüse läbi juhtunud. Ma kujutasin seda asja teisiti, aga 
nagu näha olen ma ennast petnud. Wiimase kuue nädala 
jooksul on siin linnas, sarnaseid asju juhtunud, mis mõnin» 
gaid politseinikku minu wastu kahtlusteks on teinud. Ma 
tulin täna öösel siia..." Ta pidas wahet ja surus silmad 
kinni, tuna ta kogu kehast wärises: Varnunnle näis, nagu 
wõitleks ta sisemiselt mingisuguse wõimu wastu. „Ma 
tahtsin teile ainult täna õhtul ütelda," kõneles ta edasi, 

^v 
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„et mina selle kõige eest wastama pean, mis siin juhtunud 
on. Aga mul ei tule selle kohta aru anda, mida siin minust 
üleüldiselt arwatakse. Kahe kuu eest. . . " Ta peatas järsku 
ja kõneles siis lootusetult: „AH, ma ei wõi seda teile täna 
öösel weel mitte seletada, teie ei saaks minust ilkogi aru, . . 
Aga niipalju tahaksin ma wähemalt teile ütelda: Teie olete 
marduse jäledaid sõnu kuulnud ja teate ka, mis see tähendab. 
See on muidugi neile, kelledesse see puutub, hirmus, eks 
ole tõsi? Aga mina. . ." 

Telefon kõlises ja adwokat Holbrook, kes telefonile lõige 
lähemal istus, kargas ülesse ja wõttis kuulamisetoru kätte. 

„Üks silmapilk, John." hüüdis ta, „see kõne on teie 
kohta." Siis kuulas adwokat uueste. „Te kõnelete polit
seist ? Politsei komissar? . . Jo, ma kuulen teid, teie kõne-
lete adwokat Holbrootiga — kes on seal aparadi juures? 
Kittred John rööwis Pageti maja paljaks?... Mu Jumal, 
ta on ju selle preiliga kihlatud." 

„ I a , seda ma tean," wastas politseinik telefoni kaudu, 
„selle peäle waatamata käis ta tema juures rööwimas. 
Preili Paget ja kaks minu ametnikku tundsid tema kohe ära." 

Adwokat Holbrook naeris. 
,Nad walsid tema muidugi kinni, eks ole tõsi?" küsis ta 

ja nikutas Johni poole peaga. 
„El " , oli wastus, „feda küll ei sündinud, aga me saame 

tema juba lätte, kui aga preili Paget tõtt kõneleb." 
, Adwokat tuli telefoni juurest ära, pööras selts-

«konna poole ja ütles peaaegu lõbusalt: 
„Varnum, sinu õhtusöök on suurepäraline nali, aga siin 

on weel teine asi, mis selle üle trumpab. Seal on John, 
kes kogu õhtu siin on istunud.. ." Ta pidas wahet, et 
silmata, kas see ka kohane oli, mis ta ütles. 

Keegi ^wannutatud mees* sosistas oma naabrile: 
„Aga fee ei ole ju tõsi, ta ei ole ju kogu õhtu siinM 

sellest kõnelesid. Ja, — mõtelge, — kellegi Pageti juures, 
ja waras on jällegi pääsenud." 

Vurk haaras ametiwenna käest kinni ja küsis: 
.Kas te ütlesite — Paget?" 
„ I a , niimoodi oli see nimi, mida mulle üteldi." 
„Äga ma olin ju ise täna öösel — ma ei wõi wõimata 

asja uskuda . . ." 
Nende sõnade ajal nagi Burk kui keegi meesterahwas 

klubist wälja astus, keegi mees, kes silmapilk aega klubi ukse 
kohal rippuwa lambi all peatas, siis uulitsale astus, pare« 
male poole pööras ja pikkamisi edasi läks, kuna ta ühe käe 
kuue tasku surus. 

See mees oli Kittred John. 

Järgmisel päewal oli politseis nõupidamine, millest 
Vurk ja tema kaks abi ning mõlemad politseinikud, kes wii-
mase murdwarguse juures olid tegewad olnud, osa wõtsid. 
Mitmed tähtsamad ajalehed olid nende tegewust laitnud ja 
koguni kahtlust awaldanud, nagu oleksid politseinikud wa» 
rastega kokku mänginud. See ei olnud õiglane, sest pclit-
sei oli kõik teinud, mis tema wõimuses seisis, kuigi sellest 
mingisugust tulu ei olnud. Vurk oli hoolega oma kohust 
täitnud, nii et kurjategija, tema eest hirmu tundes, end mingi 
hinna eest lätte ei andnud. 

„Mu herrad," alustas politfet-ülem, .politsei au on 
jalgade alla tallatud ja me oleme wõimetud ennast selle eest 
kaitsema; see wõiks üksnes siis sündida, kui waraste salk» 
kõnd käes on. Wiimane sündmus on waadi alt Põhja wälja 
löönud, mille tõttu ma asja juhtimise ise oma kätte wõtan. 

TZ Ma soowiksin kõigepealt, et need kaks inimest, kes selle asja 
M ligi olid, mulle seletust annaksid." 
M Nüüd awaldasid mõlemad ametnikud, mis nad teadsid. 
| f | Mõlemate tähelepanekut oli preili Pageti heledaste walgus» olnud. 

„N i i siis, politsei pani tähele," kõneles Holbrook edasi,M tatud tuba äratanud. Nad õlid seal kedagi meest näinud, 
.kuidas ta preili Pageti maja tühjaks rööwis. Mis te fel»B kes omale maske ette pani ja elektrilambi puruks löi. Nüüd 
lest arwate, herrad? Ja siis usub politsei, et ta teda sel « o l i üks nendest maja katusele roninud, et sealt rõdu katusele 
korral kahtlemata oleks kätte saanud 

Lauawõerad waatasid rõemsalt naerdes Johni poole, -
aga naü peatasid järsku; John lõi täiest jõust rusikaga il 
wastu lauda. , ; 

.See lööb astjast põhja wälia," hüüdis ta metsikult 
ümber waadates, ,,kui ma weel kõneleksin, siis oleks fee 
hooplemine." , 

Ta lahkus toast ja läks riietetuppa. Varnum järgnes 
tale, aga kui ta riiete» toa juure jõudis, oli uks juba lukkus. 
Varnum tõukas kogu jõuga ukse lahti ja karjatas: Seal, 
keset tuba, seisis Kittred John ja silmas metsiku waatega 
rewolwrit, mida ta oma käes hoidis. Järgmisel silmapilgul 
oli Varnum tema kõrwal. 

^Kitt, taewa nimel, mis nõu teil on?" hüüdis ta. 
John sirutas ennast ja awas silmad, nagu oleks ta 

magamast tõusnud. Ta waatas tükk aega Varnumi õtsa, 
haaras wiimaks tema käest kinni ja ütles: 

..Mu sõber, ma tänan teid, et õigel ajal tulite." 
Nüüd surus ta rewolwri Varnumi kätte ja ütles: 
.Wõtke fee oma kätte, armas sõber, ja hoidke minu 

jaoks oma juures alles." 
Kui Varnum rewolwrit tahtis wõtta, tõmmas John 

järsku käe tagasi ja pani rewolwri oma fabakuue tasku. 
.Ei, Varnum," ütles ta, „iga mees peab teadma, mis 

ta teeb, pealegi wõib sellest asjast teisel teel kui enese täp» 
mise läbi pääseda. . . Nüüd peab aga midagi ette wõtma, 
on selleks wiimane aeg.. ." 

„Mis fee oUU, mida te ette wõtta kawatsete?" küsis 
Varnum. 

.Ma tahan, et warsti lõpp tuleks," wastas teine. 
.Seda lõppu minu ja weel kellegi jaoks. Nüüd aga pean 
ma lahkuma, Varnum. Head ööd!" 

Wäljas, klubi ees, ja nimelt sel ajal, kui John Varnu-
miga kõneles, läks parajaste keegi politseinik walwel olewast 
Vurkist mööda. 

.Linnas on jällegi murdwargus toime pandud," ütles 
möödaminew politseinik Burkile. „Ma sain kella kahe ajal 
walwel olewate ametiwendadea kokku ja kuulsin kui nad 

ronida ja siis aknast tuppa tungida. Kuid murdwaras, suur, 
tugew mees, kes kusagilt ootamata rõdu katusele oli roni» 
nud, oli teda eemale tõutanud ja ise maha karanud. Mo» 

' lemad ametnikud olid rewolwriast lasknud ja nähtawaste 
ka meest haawanud; seda tunnistanud wereplehd ja piisad, 
mis maas olnud. Nende arwamise järele oli ta raskeste 

\ haawata saanud. Siis aga oli ta järsku ära kadunud. Nad 
olid igatahes tõik teinud, mis nende wõimuses oli, ja enam 
ei wõida neilt nõuda. 
UVJ&li põgenejal Johniga sarnadust?" küsis politseiülem. 
?" W.Ja," wastas Andre — ööwahi kohuste täitja, — „nagu 
ma kord juba ütlesin, ei näinud me hästi tema nägu, aga 
me pidime Johni silmas pidama ja sel mehel oli ka temaga 
sarnadust. Me usume sellepärast kindlaste, et me Johniga 
tegemist tegime." 
g§ Politseiülem pööras Burki poole ja ütles: 

. J a mis t e i e siis fee aeg tegite?" 
* 8 .Ma pidasin Johni silmas." 
^J „Ja mis sellest wälja tuli?" 

^Midagi, peaaegu mitte midagi. Wähemalt ei ole me 
midagi tähele pannud ja John ei ole ta midagi kurja tei> 
nud." 

.Kas te siis ei tea, et John eelmisel ööl Pageti juures 
täis rööwimas?" küsis politseiülem, kelle meelest togu see 
lugu kahtlaseks läks. 

Burk ajas end sirgu, nagu sõjatätl, tui see lahingus 
kahe jala peäle püsti ajab. 

,Me wõime wanduda, et keegi . . . Kuidas wõite te 
tõendada, et t e m a rööwimas tais?" 

..Kuidas wõite t e i e seda tõendada, et tema mitte see 
ei olnud?" küsis politfei-ülem. 

^Ia." wastas Burk naeratades, .ma peaksin ometi 
seda teadma. Ma nägin, kui ta eelmisel ööl klubisse läks; 
nägin, tui ta fövgituppa istus, panin tähele, kuidas ta seal 
kella kolmeni oli, jälgisin siis tale, kui ta loju läks, ja tulin 
praegu tema elukoha juurest." 

„Kuidas te herra Johni klubis nägite?" 
(Järgneb.) 
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Hiiglatamm Randwere kiriku lähedal. O. A. Thomsoni üleswVle. 

Suwemajas. 
Wenekeelest E. R. 

„Ma armastan leid. Teie oleie minu elu, mu önn — 
löil! Andke andeks mu awaldus, kuid kannatada ja wai» 
lida ei ole mul enam jõudu. Ma ei palu mitte wastutule» 
likluft waid kaastundmust. Olge täna, kell 8 õhtul, wanas 
l.chtmajas . . . Loen üleliigseks oma nime alla kirjutada. 
Ma olen noor ja ilus . . . mida on teile weel tarwis? ' 

Suwitaja Pawel Wõhodsew, tõsine perekonna mees, 
kehitas, seda kirja läbi lugedes, õlgu ja kratfis arusaama
tuses otsaesist. 

„Pagana lugu!" mõtles ta. „Mina olen naisemees 
ja korraga niisugune imelik . . . loll tiri! Kes seda küll 
kirjutanud on?v 

Pawel Wõhodsew keerutas kirja silme ees, luges selle 
weel korra läbi ja sülitas. 

„Ma armastan teid. . .* kordas ta narrides. ,Ar-
loas poisikest eest leidwat! Jooksen aga kohe sinu juure 
lehtmajasse! . . Mina, mu kullake, olen juba ammugi tõi* 
gist niisugustest armulugudest ära wõerdunud! . . Km! 
Wist mõni üleannetu, teelt libisenud . . . On aga rahwas 
ka need naisterahwad! Missugune sabaleerutaja peab jee 
kill olema, et wõerale inimesele niisugust kirja kirjutada, 
ja pealegi weel naisemehele! Täieline kõlbluse langemine!" 

Oma kaheksa-aastases abielus oli Wõhodsew juba am-
vuugi kõiksugustest õrnematest tunnetest wõerdunud ja ei 
jaanud peale terwitustirjade muid kirje. Ja sellepärast 
pani see tiri teda imestama ja erutas wiimase wõima» 
luseni. 

Tund aega peale lirjasaamist lamas ta diiwani peal 
ja mõlgutas mõtteid. 

^Muidugi ei ole ma poisis, ja ei lähe niisuguse lolli 
readez-vous peäle, luid siiski oleks huwitaw teada, kes seda 
kirjutab? K m . . . Käekiri on tingimata naisterahwa oma... 
kiri on kirjutatud õiglaselt, tundmusega, wõib arwata, et see 
nali ei ole . . . Wist tüll mõni lesk . . . Lesed on üleüldse 
kergemeelsed ja weidrad, b m . . . Kes fee lüll wõiks 
olla?" 

Küsimuse peale wastata oli seda raskem, et terwes 
selles suwitusekohas ei olnud Wõhodsewil mitte ühte tut
tawat naisterahwast veale oma naise. 

„Imelik . . ." mõistatas ta. „Ma armastan teid . . . 
Millal jõudis ta mind armastama hakata! Naljakas nai<°-
terahwas ? Ei teagi ise, kes ma õieli olen ja juba armas
tab . . . Wist on ta alles liiga noor, romantiline, kui juba 
kahest — kolmest waatest armastama wõib hatata . . . 
Kuid . . . Kes ta on?" 

Wiimaks tuli Wõhodfewile meelde, et eila ja Ületu
naeila, kui ta kõndimas oli käinud, talle wäikse ülesse-
poole wahtiwa ninalesega neiu mitu korda wastu oli tul
nud ja teda teraselt maadelnud. 

..See on tema!" mõtles Wõhodsew. .Aga ei wõi 
olla! Kudas wõib niisugune õrn, möödanew olewus mind, 
wana, elatanud hülge, armastama hakata? Ei, see ei ole 
wõimalik!" 

Lõunalauas waatas Wõhodsew tuimalt oma naise 
p?ale ja mõtles: 

.Ta kirjutab, et noor ja ilus on . . . Tähendab, et ta 
wana eit ei ole . . . Km . . . Õieti ütelda ei olegi ma 
weel nii wäga wana ja wilets, et mind armastama ei 
wõiks hakata. Armastab mind ju ka mu naine l . . ." 

„Mida sa mõtled?" küsis naine. 
„Niifama . . . pea walutab . . ." waletas Wõhodsew. 
Ta tegi otsuseks, et lollus on tähelpanemist niisuguse 

tühja asja peäle panna, nagu armastusekiri. 
Kuid inimese waenlane on tugew. 
Peäle sööti lamas Wõhodsew oma suures woodis ja 

selle asemel, et magada, mõtles: 
„Ta ootab muidugi, et ma tulen! Eh, lo l l ! . . Kuju. 

tan omale ta pettumust ette, kui mind lehtmajaft ei leia!.. 
Aga mina ei lähe. . . Tont teda wõtaks l" 

Kuid, kordan, waenlane on tugew. 
..Aga wõiks siiski uudishimu pärast ikka minna . . ." 

mõtles pooletunni pärast suwitaja. ^Näeks ometi, kes see 
o n . . . Huwitaw oleks teada. Nal i ja muud midagi! Ja 
tõeste, miks siis mitte naerda, kui lord selleks juhtu-
mine on?" 

Wõhodsew tuli woodist wälja ja hakkas ennast riidesse 
panema, 
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,Kuhu sa ennast ehid/ küsis naine, tähele pannes, et 
ta omale puhta särgi selga tõmbas ja moodsa kaelasideme 
ette sidus. 

^Niisama . . . Jalutan natuke . . . Pea walutab . . . 
Km. . ." 

Wõhodsew pani enese ilusti riidesse ja oodates, luni 
kell kaheksa saab, astus kodunt wälja. Kui ta silme ees 
loojaminewa päikese heledamal walgusel suwitajate kirjen» 
hawad kogud l ilusid, hakkas süda waljumalt tuksuma. 

^Missugune see tüll on? ' mõtles ta, häbelikult suwi» 
tajannade poole piiludes „Walgetwerd neidu pole uäha... 
Kui tema kirjutas, siis on ta nüüd muidugi lehtmajas...* 

Wõhodsew astus puiestee peale, mille lõpul niinede 
wahelt wana lehtmaja wälja waatas . . . Ta sammus 
pikkamisi sinnapoole . . . 

„Waatan eemalt," mõtles ta kaheldes. .Kuid mis ma 
kardan, ma ei lähe ju rendez vous peale! Niisugune . . . 
eesel! Mine julgemme! Aga mis siis, kui ma lehtmajasse 
läheksin? Aga. . . mis tühja l" 

Wõhodfewi süda halkas tugewamine tuksuma. Wastu-
tahtmist kujutas ta omale ette poolpimedat lehtmaja . . . 
Silme ette kerkis sirge walgetwerd neiu. helesinises riides 
ja ülespoole wahtiwa nwakesega. Wõhodsew kulutas 
omale ette, kudas ta arglikult ja kõigest tehast wärisedes, 
nagu häbenedes oma armastust, tema juure astub, pala» 
walt hingab ja . . * korraga ta rinnale langeb. 

„Kui ma mitte naisemees ei oleks, siis poleks sellest lugu," 
mõtles ta, peast patuseid mõtteid eemale kihutades. ,Kuid... 
wõiks ikka korra katsuda, mis asi see on . . . Aga naine . . . 
noh, mis siis? Taewale tänu, kaheksa aastat ei ole ma 
sammugi tema juurest eemale läinud . . . Kaheksa aastat 
laitmata teenistust! Aitab temale . . . kiuste pärast mur
ran truudust!• 

Wärisedes ja hingeldamist tagasi hoides astus Wõ-
hodsew lehtmaja juure, mis punutud oli humala ja wiina» 
marja taswudega, ning waatas sinna sisse. Niiskuse õhk 
tungis talle wastu. 

,Pole wist weel kedagi," mõtles ta, lehtmajasse astu» 
des, ja pani korraga nurgas inimese kogu tähele. 

Kogu oli mehe oma . . . Seda waadates tundis Wõ> 
hodsew oma naise wenna, ü iõpilase Mitja, ära, kes tema 
juures suwemajas elas. 

„AH, see oled sina," uri es ta tusaselt, mütsi peast wõt
tes ja istudes. 

.Jah, mina . . ." wastas Mitja. 
Minutit kaks walitses waitus. 
.Wabandage, Pawel Iwanõtfh," algas Mitja, „ma 

paluksin mind Ütsi jätta. Ma mõtlen oma kandidadi kirja» 
tööd ja . ja teiste juuresolek segab mind . . ." 

„Sa mine kuskile marjulisesse puiestikku," wastas 
Wõhodsew lepliku t. ^Wärske õhu käes on parem mõ
telda, ja . . . noh . . . ma oleksin tahtnud siin pingi peal 
wilus natuke magada . . ." 

„Teie tahate maaada, aga minul on tarwis kirjatööd 
walmistada," urises Mitja. ^Kirjatöö on tähtsam." 

Tuli jällegi waitus . . . Wõhodsew, kes oma ettekuju
tusele waba käigu andis, kuulis wahetpidamata ukse taga 
sammust. Wiimaks kargas ta ülesse ja hüüdis nutuse 
häälega: 

„Ma palun sind, Mitja! Sa oled minust noorem ja 
pead wanema wastu austust tundma . . . M a olen haige 
ja tahan magada . . . Mine ära!" 

„See on egoismus . . . Mispärast tahate just t e i e 
siin olla? Põhjusmõtle pärast ei lähe . . ." 

„Noh, ma palun! Las ma olen enefearmastaja des-
pot ja rumal . . . luid ma palun sind! Üts ainus kord 
elus palun! Täida urn palwet!" 

Mitja raputas pead. 
^Missugune lojus . . ." mõtles Wõhodsew. „Tema 

juuresolekul ei tule rendez-vous't midagi wälja! Tema 
juuresolekul ei wõi! Kuule Mitja," sõnas ta, „ma palun 
sind wiimane kord.. . Näita, et sa tark, inimlik ja hari» 
tud mees oled!" 

  

  

 

  

 

 

Iwan Lustus, Tallinnast. Rumenia Väerinnal. 

„ M a ei saa aru, mis te norite? . ." kehitas Mi t ja 
õlgu. „Ütlesin: ei lähe, ja ei lähe ka. Põhjusmõltc pä
rast ei lähe. . ." 

Sel silmapilgul waatas lehtmaias^e naisterahwa nägu, 
ülespoole wahtiwa ninakesega . . . 

Mi t ja t ja Wõhodsewi nähes lats see tusaseks ja ka-
dus. . . 

^Läte," mõtles Wõhodsew, wihaselt M i t j a peale waa
dates. „Nägi seda tõbrast ja läfs! Koik on mokas!" 

Weel natukene aega oodates, tõusis Wõhodsew ülesse, 
pani mütsi pähe ja ütles: 

„Lojus oled fa, kelm, petis '. Jah '. Lojus ! Alatu . . . 
ja rumal! Meie wahel on lõik lõpetatud!" 

„Wiiga rõemustaw," urises Mi t ja , kes ka ülesse tõu
sis ja mütsi pähe pani. „Teadke, et oma juuresolekuga 
mängisite teie mulle niisuguse tembu, mlda ma eladeski 
andeks ei anna!" 

Wõhodsew astus lehtmajaft wälja ja tõttas, wiimase 
wõimaluseni ärritatult, kodu poole. Teda ei rahustanud 
isegi kaetud söögilaud. 

„ i l t s lord elus tuli juhtumine," wihastas ta, „ ja fee-
gikord segati! Nüüd on ta teotatud . . . kurb!" 

Söögilaua taga waatasid Wõhodsew ja Mi t ja õtse. 
kohe endi taldrekutesse ja waikisid . . . Mõlemad wihkasid 
teineteist kõigest südamest. 

,Mis sa naerad?' turjuslas Wõhodsew naisega. „<2li-
nult lollid naerawad ilma põhjuseta!" 

Naine waatas mehe wihase näo peale ja plahwatus 
naerma. . . 

^Mis kirja sa täna hommikul said?" küsis ta. 
„Mina?.. Mitte mingisugust..." wastas Wõhodsew 

kohmetanult. „Mõtled wälja. . . Ettekujutus..." 
„Nu jah l Jutusta! Tunnista ülesse! Selle kirja saat» 

sin ju mina sulle! Ka—ha—hal* 
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K a r l Sprink, 
Tartust, 

Tegewas sõjawäes. 

M a r t i n Olem, 
Nakwere tr. 

Tegewas sõjawäes. 

.Gustaw A l t , 
<Daide tr. 

Sõjawäljal. 

Otto Treuberp, 
18, weebr. 1915. Saksa 

wangi langenud. 

Jakob M a a s , 
Narwast. 

Sõja algusest sõjawäljal. 

Wõhodsew läks punaseks ja kummardas taldreku 
kohta. 

„Loll nali/' urises ta. 
„Mis teha ! Saad ise aru.. . Meil oli tarwis täna 

põrandaid pesta, kudas sa saad teid lodust wälja? Ainult 
niisugune abinõu wõis aidata . . . Sa ära wihasta, lolli-
kene... Et sul lehtmajas iqaw ei saaks, saatsin ma ju ka 
Mitjale niisuguse kirja! Mitja, sa olid aiamajas?" 

Mitja naeratas ja waatas ilma wihkamifeta oma was» 
tase peale. 

Wiimane ülesõit. 
Andre Leonville. 

Muidugi mõista, et Walter Prise, laewa traadita 
telegrafi ülewaataja, oma keele hammaste taga pidi pi
dama. Kuid ta armastas Margaretaa ilusat köögitüdrukut 
esimesest klassist ja, et omale neiu silmis suuremat tähtsust 
anda, lobises oma ametisaladuse wälja. 

Margareta iagas saladust kohe lady Kemmersmissiga, 
ja selsamal õhtul saime meie seda lady poja, 5>arry Sbem-
mersmissi, käest suitsetustoas kuulda. Harry awaldas 
meile kurwalt, et hommikul New>Vorgist radiotelegrafi 
kaudu teatatud, et meie laewa peal põrgumasin olla. 
Sellepärast wõime' iga silmapilk ühes .Lituaniaga" õhku 
lennata. M a waatasin tahtmatalt oma reisisettsiliste veale. 
Morrislon, alati pleqmatiline, trummeldas närwilikult 
wastu lauda; paks Fraytzer, rikas asjaajaja Tsikagost, 
sosistas aga ehmatanult: 

„Tähendab, meie laewa peäl on p^omm. . . vomm l" 
Kõige mõistlikumana esines noor miljardär Cbamvman. 
„MiS siin ärewaks saada," ütles ta, .nüüd otsitakse 

muidugi see põrgumasin üles ja wisatakse üle parda." 
„See ei ole nõnda kerge," sõnas Morrisson, „seda 

a$\a ülesotsides wiisteistkümmend tuhat tonni laewa prahti 
limber pöörata." 

„Siis peame endid peästma," hüüdis Fraytzer hirmuga. 
Selle wäikse inimese argtus oleks naeruwäärt olnud, 

kui meie mitte selle veale mõtelnud poleks, et tal õigus 
on. Iga minut wõis meile hirmust hukatust tuua. Me 
istusime rõbutult, kuulates iga kahtlast müra. 

Wiimaks ilmutas Karr i : 
.Ma lähen magama. Ükskõik. . ." 
Ära minnes iäi ta ukse juure seisma. . . 
„Ma unustasin teile ütelda, et ^Lituania" peäl Saksa 

salakuulaja sõidab." 
^Ainult see puudus weel," hüüdis Fraytzer ehmatusega. 
Sel ajal segas meie kõne setka end ka keegi meeste» 

rahwas, kes siiamaale waikselt nurkas istus. 
„Kerrad," ütles ta, ,minu arwates on üks sõnum teise 

wastu. Kui ^Lituania" peal põrgumasin oleks, siis saaks 
selle lõhkemise läbi la salakuulaja surma. Kas fee tõeste 
meelega oma elu ohwerdaks?" 

Kõneleja oli lahja, punakate juusteaa inimene, kelle 
näol armtd olid. Nagu näha, ei meeldinud ta Champ-

manile, sellepärast et see lülmalt wastas: 
,Te tunnete sakslasi wähe! Nad on sarnased märat. 

sejad, kui asi aga kuidagi nende isamaas,e puutub . . ." 
Ma ei ole argpüks: ma ei wõidelnud asjata sõjawäl

jal, enne kui sealt lahkusin. Kuid sel korral ei tunnud ma 
hirmu . . . mitte enese, waid ilusa Amerika neiu, Minny 
Konkinsi, pärast, kes Prantsusmaale halastaja.õeks loitis. 
Ma nägin leda esimest korda ..Liluania" peal, kuid teadsin 
juba, et mul nimelt ainult niisugust naist waja on. J a 
mõte, et sarnane noorus, ihuline ja waimline iludus, wõi. 
wad hukka saada, pani mind ahastama. 

Ma tulin kõige kurwemate mõtetega laewalaele. Oli 
imeilus kuupaislene öõ. Ma silmasin oma ligidal Minny 
warju ja tema kõrwal Frayyeri paksu keha. Ma lätsin 
nende juure. 

„Kuu'ge," sõnas Minny paksule, „ei maksa arg olla. 
Esiteks ei ole see mehe wäärt, aga teiseks, surema peab 
ikkagi ükskord. ..." 

^Kas me tõega peame surema!" hulus Fraytzer. 
„Aga minu naine, minu tütar I Kui te teaksite, kuidas ma 
seda tütarlast armastan. Ka leid armastan ma sellepärast, 
ette mulle teda meelde Wetate. J a teda hüütakse peaaegu 
niisama nagu teid — Minna. Mu waene tütrekene.. .* 

Fraytzer läks waarudes edasi.' Aga mina iäin armas-
tatud neiu juure, Kui paliu tahtsin ma ta^e kõneleda, aga 
ei wõinud. Liiga palju wõeraid elusi ja hirmu seisis meie 
wahel. . . 

Järgmisel päewal sai meie tutwuseringtond hommiku-
laua juures kokku. Kuid ühelgi ei olnud söögiisu. Sel 
korral istus la see punane, armidega isand meie laua taga, 
lellega me suitsetustoas olime kõnelenud. Ta püüdis 
meiega kõneleda ja esiteles ennast kui Karl Piimani, me-
tallnõude wabriku esitajat. Kuid see isand »i awaldanud 
meie peale head mõju ja me andsime tale mõista, et me 
temaga tuttawad ei soowi olla. 

Laua taga kõneles ^ady Kammersinifs meile, et meiega 
ühes laewal käetart sõidab ja et tüdruk Margareta tema 
ettekuulutusest waimustatud on. 

„Mis oleks, isandad," tähendas Champman pilkawalt, 
^Kui me tema käest oma saatuse iile järele pärime?" 

„Mina tulen teiega," ühines teistega ka paks Fraytzer. 
Ja nii tuli, et me pealelõunat ühes Minny, Champ-

mani ja Fraytzeriga kolmandasse klassi läksime. 
Lahia, mun itallane — käetark oli uudishimulikust ini

meste hulgast ümber piiratud. Meie ilmumise üle ei imes-
tanud ta sugugi. Fraytzer sirutas tale kõigepealt oma 
käe wälja. 

^Ma tahan oma tulewikku teada," ütles ta temale. 
^Kui wana te olete?" küsis käetart. 
^Nelikümmend kuus." 
.Teie elukäik lõpeb täpipealt sel aastal. . . " 
,Kuid ma sa™ mõne päewa pärast neljakümne>seitsme 

aastaseks," kogeles pats. 
^See ei tähenda midagi. Teie ei ela neljakümneseitsme 

aastani," jätkas itallane kartmata, f̂ee on teie wiimane 
sõit merel. . ." 

T 
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Tõnis Wäljamets, 
Naplaft, 

Tegewas sõjawäes. 

Fritz Kiesel, 
Sapör. Tegewas sslawäes. 

Iuhannes Jänes, 
Mõrumaalt. 

Langenud. 

Walentin Timofejew, 
17-a. wabatahtl. Tallinnast. 

Austrias wangis-

R. Krautfow, 
Kolga rannast. 

Automobili roodus. 

Fraytzeri peale oli hale waadata, seda enam, et me 
lõik tema hirmu pidime jagama. J a keegi meie seast ei 
soowinud oma tulewikku teada saada. Me läksime ülesse 
oma kajutisse, kuid teel panime tähele, et keegi laewa sise. 
mise ruumi kaudu ülesse tuli. 

Champman sosistas mule: 
^See on Karl Gilman. Huwitaw, mis ta seal teeb? 

Neisilad ei tohi ju laewa sisemistes ruumides käia. Igal 
juhtumisel peab seda kaptenile ütlema." 

Kuid päewad järgnesid päewadele, aga me olime ikkagi 
elus ja „Lituania" ligines oma sihile. Me saime rahuli» 
kumaks, jõudes otsusele, et see tõik tühine kartus oli, seda 
enam, et kusagil mingisugust pommi ei olnud. Kuid siin 
sündis midagi, mis ^Lituania" ja tema reisijale saatust 
määras. Uks masin läks kergelt rilke. Wiga oli tühine, 
kuid tagajärg oli fee, et see laewa käiku pikendas. Nii* 
moodi jäime Liverpooli jõudmisega hiljaks. 

Neede õhtul ohkasime kõik wabalt. Asi o i järgmine: 
poleks teel wigastust olnud, siis oleksime sel õhtul loha'e 
jõudnud. Me arwasime, et kui põrgumasin siiamaale ei 
lõhkenud, siis ei wõinud ta ka nüüd lõhkeda. Oli ilus, soe 
öö. Me suitsetasime Ehampman''ga laewalael. 

„Teate," ütles mule Champman, „arwake, kuidas te 
tahate, aga see punane Gilman ei meeldi mule sugugi. 
Oleks ma kapteni asemel, siis laseksin ma teda igal juhtu» 
misel aresti alla panna." 

Sel silmapilgul kuulsime all hirmust müra. Me kuu> 
latasime. Meile näis, nagu kuulduks raske asja langemine 
wette, sulistus ja lämmatatud möllamine. Me jooksime 
ruttu mööda treppist. Kuid me ei suutnud weel midagi 
ette wõtta, kui laew kusagilt järsku walgustatud sai ja 
me oma ees inimest nägime, kes üle parda ronis. Kuid 
sel silmapilgul täis vaul ja inimene langes meie ialge ette 
löiehuniku õtsa. Meie taga seisis Pilman, elektrilamp 
ja rewolwer käes. 

„Nahustage," ütles ta meile. „ma tean, mis ma teen. 
Ma ei ole Karl Gilman, waid Fred Eloks. New • Horgi 
salapolitsei inspektor." Ja ta joolsis, meid mitte tähele 
pannes, varda juure ja hüüdis: 

„Andle alla, sõbrake, teie asi on laodatud. Kui te 
laewa pea!e ei tule, siis lasen ma teid maha." 

Me lätsime tema juure ja nägime merel laewalt alla 
lastud paati ühes madrusega, kes sõnakuulelikult nöörist 
redeli kaudu ülesse ronis. 

Waheajal äratas pauk kogu laewa jalule. Igalt poolt 
tulid inimesed ja ka kapten, kes kohe madruse kinni lasi 
panna. Et weealuseid paalist oli karta, siis ei sllütanud 
Stoks enam oma laternat põlema, 
inimene kanti kajutisse. Suur oli 
me selles Fraytzeri ära tundsime, 
raskeste haawatud. 

Wahepeal tuulas kapten madrust üle. See kõneles, 
et Fraytzer teda olla ära ostnud, et „Lituania" pealt ära 
põgeneda, sest laewa ähwardada hukatus. 

Kõne näis kõigile tõenäoline olewat ja ka Stolsil oli 
piinlik wälimus, kui Champman tale ütles: 

Tema poolt haawatud 
aga meie imestus, kui 
Ta oli mõistuseta ja 

,,Teil ei ole puhas käsi, herra Stoks. Te pidasite 
hundi peale jahti, aga tapsite argliku lambakefe. Wäe. 
neke tahtis lihtsalt oma elu peasta." 

Sellega olid kõik rahustatud ja lätsid oma kajutitesse. 
Ma ärkasin järgmisel päewal wara ülesse. Kaugel 

wõis läbi suiisu Inglismaa randa näha. 
Ehampmani käest sain ma teada, et Minny Fraytzeri 

juures walwab ja et ta meid sinna lubas tulla. 
Fraytzeri kajutis andis Minny mulle marti, et ma 

waitilsin. Kaawalu sonis ja hüüdis togu aeg: 
„Minna, Minna. ." 
„Ta ptab mind logu aeg oma tütreks," sosistas mulle 

Minny armulikult. 
„Minna, oled sa siin," hüüdis haige uueste, „mis 

kell on?" 
„Ütsteistkümmend," ütles neiu, tema üle kumardades, 

„rahu^.tage end." 
„Ütsteiftlümnes tund," jätkas Fraytzer, „aga misfu» 

gune päew on täna?" 
,.Laupäew. Täna jõuame Liverpooli ja teie elu on 

hädaohuta." 
„Kädaohuta. . . Ei, Minna, ma faan ikkagi hukka. 

Neetud itallane. . . Kuid sind wõin ma peasta. . . 
Kuula. . ." Fraytzeri mälimus oli hirmus; ta silmad 
põlesid metsikult ja higi nõrgus üle näo. 

„Kuula. . . " jätkas ta, „tunni aja pärast läheb täna 
aurulaew hukka. Sa usu mind? Ah, ma waeneke, kuid 
põrgumasin on aga nimelt siin selle kajuti all olewas lae» 
waruumis... Jookse, Minna, ruttu... Aga kodus kõneled 
sa minust, kõneled, kuidas Frank Volt oma kohust täites 
sureb: Deutschland über Alles!' 

Waht suunurkades, langes salakuulaja jõuetult pat. 
jadele. 

Ajalehed kõnelesid omal ajal sellest loost wäga palju, 
mis oleks mul weel juure lisada? 

Kas maksab teile sellest kõneleda, et me juhatatud 
paigas tõega põrgumasina leidsime, mis mõne aja varast 
meres lõhkes, tõstes ülesse suurepäralise purskaewu l Kas 
ma pean seda kordama, et publikum salakuulaja kajutist 
wälja tiris ja omakohut mõistis? Stoki kõne järele oli 
põrgumasin niimoodi sisse seatud, et ta siis lõhkema pidi, 
kui „Lituania" juba sadamasse jõuab. Siis oleks ka sadam 
wiga saanud. Kuid et laewa masin wiga sai, nii et laew 
kohalejõudmisega hiljaks jäi, siis pidi laew tee peal õhku 
lendama, ja sellepärast tahtiski Fraytzer ehk Volt, nagu 
ta end sonides õieli nimetas, oma elu peasta. 

Ma seisin Minny kõrwal, kui me Liverpooli jõudsime. 
Me juures seisis Champman. 

„Aga siisli, täetart ei olnud weel tüllalt läbinägija," 
ütles Champman naerdes, , seda ta ikkagi ei teadnud, et 
Fraytzeri w i i m a n e ü le s õ i t lõpeb — köie o t s a s 
r i p p u d e s." 

Meis M«tst Mrgmine (153.) söjan««Me« Unm» 
22. MulU. 
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KrwkaweN. 
3oh. Äks i naljajutt. 

Koera.Ott oli tugew, kerekas poiss. Ta oli loomu voo-
lest waikne, heasüdamline ja — ka.«.al. Wiimane omadus 
iseäranis paistis terwest ta olelust, piilus la wäikseis sea» 
silmis, ta alatises muhedas naeratuses, suures tedretäheli. 
ses wesises ninas, ta laias, pilkt kollaseid hambaid näita, 
was suus, terwes la tüsedas tehas ja weniwais, hooletuis 
liigutustes. 

Oma haruldase nime oli ta kahesugusel põhjusel päri
nud: 

Ottoks ristis teda lolmteistlümmend aastat tagasi li. 
rilherra ta ema — üksiku neitsi — soowil. ^Koera" lisan, 
dule mõtlesid aga ta ametiwennad — lehemüujad jõngla
sed wälja ja nimelt sel põhjusel, et Õliga ühes lahutamata 
seltsilisena suur, must puudlik.'er kraawis. 

Ott oli oma nimega wäga rahul — jah, ta oli isegi 
uhke ta peale. 

KoeraOttl l! 
Kas ei kõlanud see niisama uhkeste ja suursugusel^, kui 

parun Ott wõi von Ott. 
Ja tõsi — kuigi siin wäike wahe wõis olla, siis pidi 

fee tingimata „Koera>Oti" kasuks olema. 
Paruni wõi von'i nimetust saades oleks ta waewalt 

wõinud mõnda neist isandaist nööri otsas kaasa wedada; 
nüüd aga waatawad ja imestawad kõik, kui ta toreda 
puudli saatel, lehepakki kohmakais kätes wibutades, mööda 
uulitsaid traawib ja lühikeste waheaegade järel hüüab: 

„cpooistimees tänane, kats lissa taasson!" 
Lehti müüs ta rohkem kui keegi teine jõnglane ja sel. 

lepärast wõis ta tihtigi enesele lubada pool naela pähklaid 
ära krõbistada, ehk jälle „maladetsi" tossama panna, nii et 
terwe Tartu imestas. 

Ka Pontu (nõnda oli koera nimi) wõis julge ja söö» 
nud näoga ilma waadata. Turu ääres söögipoes oli tema 
jaoks alati wiiene supp ja kuhi konta saadawal, luna Ott 
ise mönutundeaa ^kolmeteistkümnese kotleti" kinni keeras ja 
kruuai wesist kohwi peale jõi. 

Rahulikult ja jõukalt wenisid Koel ̂ .Oti ja Pontu elu. 
päewad. Wäga harwa tuli ette, et Oti näol muhe nae» 
ratus kadus, wõi Pontu teraselt keerdu tõmmatud saba 
sirgu wajus. 

See juhtus enamalt jaolt siis, kui mõni kadekops.ame» 
tiwend kaugelt lumepalli ehk kiwiga ähwardades pärinda 
julges, et Ott mitte Koera-Ott ei ole, waid ^vahnakott" 
wõi ..pudrupott", wõi „näliarott," — üleüldse, kõik sõimu, 
kraam, mis .Otiga" kuidagi riimi trehwas, ja et ilus Pontu 
rumal „hoowi-peni" on. 

NUsuaust inetut laimu kuuldes wajus Oti alumine 
molk ripakile, kuna ta tihti ja korratult ninaga nohislas; 
fee oli ta juures la ainukeseks pahameele märgiks. 

Kuid Pontu peale waadates kes ta käest nagu küsima 
näis, kas teotaja pütsireite kõwadust proowida, wõi mitte, 
omandas Oli näoilme endise heasüdamluse. Tal oli nii 
palju elutarkust, et ta sõimu sõimuga ei wastanud. Ta 
teadis ka, et ta ainsa rusikahoobiga omale korraga paar» 
lümmend waenlast oleks soetanud ja siis oleks tema ja 
Pontu elupäewad kibedaks tehtud. Nüüd mõtles ta aga 
peale esimese pahanduse hoo : „Lashundawa pääle, kui aga 
es kisu!" 

Peawarju andis Otile ema, kes sellega wäga rahul 
oli, et poiis „kafuta koolipingi nühkimise" asemel ise omale 
peatoidu muretses. 

Ott leidis Pontu ühel wihmase! sügisepäewa! uulitsa, 
tel ümbereksiwa noore, nälgiwa ja ärakuiwanud koerake» 
sena. Kui ta loomakese koju tõi, tõstis eit walju nurinat, 
kuid kawal Ott lepitas teda peagi, seletades, et see eht 
Amerika tõugu koer olewat ja suurena ning rammusana 
oma kaks. kolmkümmend rubla makswat . . . 

Oti kaswandik sirguski ühe aasta jooksul suureks, ilu
saks koeraks, nõnda et kõikide pilgud heameelega ta peal 
wiibifid ja ta kohta tehti kuuldawaid kiidutähendusi, 
mis Oti hinge wäikse ja magusa uhkusetundega täitis. Ott 

armastas Pontut õrna armastusega, magas t'aga ühes 
woodis, õpetas teda istuma, küsima, kahelata peäl käima, 
ära surema, kukerpalli laskma ja wee! palju muid wigurisi 
tegema ja ajas t'aga pikke fõbralitka jutte ilma elust-olust. 

Nagu öeldud. Ott ja Pontu elasid wäga õnncliklu 
elu. .. 

Ükskord, see oli kewade algul, kui uulitsad sulawast lu> 
mest ojadeks muutusid ja päike juba selga korwetas — 
lontis Ott ühes Pontuga laisalt mööda uulitsad; kuni lehe 
wäljatulekuni oli weel hulk aega ning igaw ootamine ja 
sihita ümberlonkimine sundisid wägise lõualuud aegutusele. 

Naekoja p'atsi e jõudes seisatas Ott ja hakkas järel-
mstlewalt wulisewasfe renni waatama, milles temast wi> 
satud paberitükid ja pähklakoored keereldes ja tantsides 
allawelt tormasid. 

Nii seistes ja waadates ei pannud ta tähelegi, et tei. 
felpool uulitsat keegi uhke kasuga, kongus nina ja suurte 
prillidega isand teda ja koera tungiwalt silmitses. 

„Kuulje poois!" Likas teda iland juba kümnendat korda. 
Ott oleks teda weel teisi samapalju lordasi lasknud hüüda, 
poleks talle mitte lähedal seisew ekspress rusikaga külge 
mütfanud. 

..Kuule n'd, herra õitab sind!" 
Ott waatas, nagu unest ärgates, imestanult ümber; 

siis märkas ta kasukaga isandat, kes teda, käega wehtides, 
oma juure kutsus. 

Uudishimulik, mis temast küll peaks tahetama, astus 
Ott aeglaselt üle wesise uulitsa, kuna ta näole kõige ma» 
hedam ja nagu kohmetu naeratus asus. 

„Oolema sjee sjiinu koer?" päris isand, Pontu peale 
näidates. 

..Minu jah," wastas Ott ühe jala peält teise peale 
tammudes ja huwitusega isanda edasirääkimist oodates. 

,Mjui eera . . ." 
„Mis?" päris Ott, suud lahti unustades. 
^Mjui eera, miiinule . . . kolm ruubli . . ." 
Ott mõistis. Isand tahtis koera ta käest ära osta ja 

vaklus kolm rubla. Oi jah l Egas ta ometi pea peäle kuk« 
kunud ole! 

Oti »äo'e asus warjatud kawalusega segatud lõige hea-
südamlisem naeratus. 

„Katstümmend wiis." ütles ta ülimaheda poisitesepas-
siga, Pontu suurest karwast kinni hakates. 

„W;cega pailu . . . Tahad mjuia . . . wiis ruubli..." 
^Es ole," waidles Ott, „ornal masfab kalskümmend..." 
„No hia kjull — kjumme ruubli.. . sjiin aadress . . . 

hoome tuule, faat> raaga. . ." 
Isand pistis Otile walge kaardikese pihku ja hakcas 

ruttu edasi minema, kohmetanud Otti omale suuril silmil 
järele wahtima jättes. 

..Noh. mis herra kõneles?" päris ekspress, uudishi-
mulikult üle uulitsa tulles. 

„Nä," ütles Ott ja sirutas kaardi ekspressi kätte. 
.Wladimir Kastmirowilfh Iewmentjew, professor, 

Karlowa uul. nr. 8." luges ekspress ja heitis imestanud 
pilgu voisi peale. 

rToho pime, no mis tol saksal siuga tegemist olli?" 
Olt seletas oma jutuajamise Herraga ära. 
Ekspress heitis pahase, põlgliku pilgu koera peale. 
„Siuktse niru eest kümme rubla," pomises ta, kuid l i . 

fas waljemalt: 
,.No mis, annad ära?" 
„(g« tiiä." 
Nüüd wihastas ekspress. 
„Nüüd on kuramus lahti I Talle pakutas säärast palka, 

aga ta : es tääl Misjao's sa's tad hoead? Waata, saa. 
pad omal miuksed, wärwad wallas. Kerra pakub kümme 
rubla, aga ta: es tää! . . Togu! . ." 

Ekspress, kes, wõib olla. Oti wastu salajas kadedust 
tundis, läks wihaselt sülgades minema. 

Ohtu! ei saanud Ott kaua magama jääda. Pontu, 
kes ta kõrwa! lamas, tõstis tihti imestanult pead. sest tg 
ei wõinud kuidagi aru saada, missugused suured kirbud ta 
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peremeest, kcs muidu wagusi lui lott mcgas, nõnda walu» 
saste sõid, et ta ühtepuhku ilhe külje peält teise peale kee» 
ras, jalgadega sibas ja, tasakesi pomisedes, tätega õhus 
imelitta liigutusi tegi. 

Oti peas aga keerlesid mõtted lui nõiakat'as. 
„Kümme rubla paktus, wõib olla, paneb juuregi, saab 

wiisteist, wõib olla kakskümmend, ehk kakskümmend wiisti. 
Siis saa's tohe uie rõiwa ja pällu muud kraami osta. 
Aga Pontuft om kahju, es taha'ü ku dogi ära anda. . . 
Lähed uulitsale, teised kohe Parimas: no, kus Pontu om? 
Ja mis fa's wastad? Müüdud!. . Ei wõi, naerawad 
walla. Ja laua's to raha ikkagi ette lööb, aga penileft es 
ole änamb... Aga kaitslümmend wiis rubli om itta tü.t 
raha, mis sääl lõnelda!" 

Ott mõtles ja waewles ja Pontu waatles teda kaas-
tundlikult, wahetewahel kirpude jär,l nakitsedes. 

Wõis umbes kesköö aeg olli. kui Ott äkiste istukile 
tõusis ja rusikas laed wõidurõemsalt pimeduscsse loulas. 
Siis surus ta sõrmed koera pehmesse willa ja sosistas tale 
kõrwa sisse: 

«.Tääd sa, Pontu, kakskümmend wiis om ,sihcr' ja 
sina jääd la mulle. . . Komme sööme arnliha ja magusat 
suppi l . . Mia ole iks üits lriukawe'i. . ." 

J a selle ülirahustawa enesekiitusega surus Ott fi mad 
magusale unele. 

Teisel hommikul wara wiis Ott kocra Wene herra 
juure, kes talle wiisteist rubla matsis. Professor jõudis 
talle selgeks teha, et koer mitmekordselt segawerd on ja ta 
rohkem wäärt ei ole ja et Ott palju wastu ei waielnud, 
siis leppisid nad warsti kokku 

Peale selle koputas Ott aptekri õpilase Nugise ukse 
peale. Nugise ema — wana tüiirus eideke, teqi ,<kse lahti 
h käskis Otti eeskojas oogata. Ilmus Nugis hiljuti 
pestud unile näoga ja küsis kõrgilt: 

„No, mis tarwis?" 
»Waata. . . waadake" kogeles Ott. 
„Kas mäletate weel me wana Kintsu, tääte, to suur 

hall kass. . . Kuidas me ta mullu rohuga magama pa. 
nime, nii et kohe... Mäletate, kuidas ta õhtuni kapsla 
aias firewil olli.. . kohe nit lui koolnu. .." 

„No jah, mis siis?" 
.Aga mul on niiüd peni — suur must puudel. . . Kui 

tad korra magama saa's panna. . . Äga ma arwan — ta 
es jää . . . " 

^Esjää?" 
Aptekri-õpilane naeratas põlastaw-pilgelikult. 
„Kobugi jääb!" 
,Es tää! Mul vn illa üsna suur penile. . .* kahtles 

kawal Ott. 
Avtekri-õpilase filmis wallus pahameel, 
«Ma ütlej'ju, et hobugi jääb. . . Sinu peni-raivele 

om poolest tilgastkl küll. . . Oota, pääle lõunat tulen koju 
ja panen su peni nbnna magama, et änamb es ärlagi l Aha ?!" 

Ott oli sihil. 
.Kas ma es wõi esi täätama tulla, lunas me lodu 

oleme. . . Pidime praegu walla minema, . . " 
..Tule! J a lui su peni-noks mitte homme hommikuni 

es maga, siis ma söön puhtast oma wanad saapad ära..." 

Kawal Ott wiis oma plaani täpipealt täide. Ta hiilis 
professori korteri, teni köögiukse silmapilgul, kus köögis 
kedagi ei olnud, lahti, wilistas tasakesi ja juba lähem il 
silmapilgul tormasid mõlemad — aurumasinana puhliw 
Ott ja rõemust karglew \a tiunuw Pontu koju poole. 

„Nol), mis ma's ütlin, magab lui lott!* tähendas 
Nugis wõidurõemsalt, lui koer, peale selle kui unerohuga 
niisutatud rätik wähe aega ta nina peal oli hoitud, sur
nuna sirewile jäi. 

Ott oli walmis rõõmu pärast lakke hüppama. 
«Küll on aga rohi; näa ku' pani suure looma pikali, 

et kohe... Proowis kikkale ka, aga lust tood nüüd kätte leiad." 
„Osta rohi ära, siis wõid terwe Tartu magama 

panna/ ütles Nugis kawalast?, üht silma kinni pigistades. 

  

 

 
      

K a w a l e r (tui kellad tunlnwõrd edasi lükati): „<5ah 
sulle, tulin wana kellaaja järele küll õigel ajal kokkusaamisele, 
aga neiu juba minema läinud!" 

„Es tää, mässab pällu. . ." 
-: ^No, mis tu's itka mässab — osta lo'.m potti õlut 
walla ja omgi sääl. . . Mis ma's sust sõbramehest illa 
koorma hakkan.. .* 

Nad Jõid Jäed kokku, et õhtul õll poes trehwawad. 
Ott kraawis otsekohe professori juure. ^ 
„Kas koer on szünu juures?" päris professor, kiireste 

kirjutuslaua tagant üles tõustes, 
' . , Pontu om koolnu/' wastas Ott lõige sügawama ja 
haledama tooniga. 

„Mjes? Koolnu?!^ 
,Es liigutagi änamb, . ." 
Professor silmitses poissi uskmatalt. 
„Ljahme, njaita!" 
Nad sõitsid woorimehe-saan's Oti kodu poole. Wõi. 

durõemsalt ja põlglil-uhkelt waatas Ott jalatäijate-wastu» 
tulejate peäle. 

Wiisteistkümmend rubla raha tlskus, uhke sõit tähtsa 
isiku kõrwal. . > Ott teadis, et tal nüüd suur õigus iga 
wastutulia käest oleks küsida: -

„No, mis walsad see tilluke «.ärtu linn?" 
Professor silmitses koera wähe aega, tõukas ta jalaga 

teise lül'e peale ja Ütles: 
„Wjii eera, . .* 
„Mis?" päris Ott kohkunult. 
„Wjii woormees pieal. . ." 
Uimasena wõttis Ott koera ümbert kinni ja landis 

ta saani. 
.Aga mis te tuuga teete, tuu om jo koolnu?' paris 

ta wärisewa häälega, ku' professor enese mõnusaste istuma 
seadis. 

.Wjiin kliiniku... Sjeal studengid ljõikawad ta suurte 
nuugadega ljõõhti... Sis nad tiawad, lus kuol nee' koera 
koopsud-maksad olema. . ." 

Woorimees nõõtas ja saan libises mrnema. 
Ott jäi liwisambana seisma. Siis tormas ta aga 

padinal mööda wesist uulitsat saani järele. 
«Pea, pea!" kisendas ta kähisewa häälega. „Tuu om 

jo elun, tuu es ole jo koolnu!. ." 
Kuid saan kadus warstigi silmist. 
J a läbi paljude uulitsate to as weel sissekukkunud 

,kriukaweli" meeleheitlik hüüd: 
„Tuu es ole koolnu!" 
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„<2iuru." 

     

Würst ja Ge ,Siuru" loosisi müümas. 

Nikolai Romanowi romanid. 
(Wäljamaa allikate järele.) 

N i k o l a i ja Lea L i w s h i t s . 
Möödaläinud aastasaja 90 aastatel kõneldi Peterburi 

.kuldse noorsoo" seas palju ilusast juudweiust Lea Liwshit-
lift, kes nii paljudel noortel meestel pead segamine oli 
ajanud. 

.Terwe häda seisab selles," kõneles noor würst N„ «et 
ta iuut on. Poleks ta juut, käiks ta üle kõige." 

Tõeste, Lea Liwshits, kellegi wana kellasepa tütar Was-
suli saarelt, oh ütlemata ilus. 

Mustawerd ja , uur te mustade silmadega Pikkade mus< 
"be «ip»«et« all oli ta oma kaheksateistkümne aastaga täie-
llkult kuiunenud, walminud ja nõiduslik. 

Kiidujutud ilusast juudineiust ulatasid ka Gatshina pa-

.Kõrgus," ütles Nikolaile krahw Iwinski meelitades. 
.Wäga kahin, et teie meie Peterburi imede-imet ei tunne." 

.Missugust imede.ime?" wõerastas Nikolai. 
«Imeilus neiu, nõiduslik neiu. Ainukseks puuduseks, on 

tal, et ta juut on. Kuid selle eest, kui tore keha, uhked ffl-
mad, õlad, jalad, käed." 

„Wõi nii nõiduslik?" sai Nikolai elawaks. .Ma tahan 
seda naisterahwast näha. Tehke nii, krahw, et ma temana 
kokku saaksin." 

Ja kolm päewa hiljem oli kokkusaamine. 
Nikolai ja Lea Liwshits said Suwe-aias kokku. 
Lea ei teadnud, kes see keskmise kaswuga lihtne ohwit-

ser oli, kes nii tugewaste tema soojast laest kinni wõttis. 

Tutwustas neid krahw Iwinski ja kadus kohe lähe-
male puiesteele, õrna kokkusaamist mitte eksitada soowides. 

„ssm ilus teie olete l" imetles troonipärija puhtasüdam-
likult, „Mul on nii hea meel, et tuttawaks saime." 

„Noh, seda parem," naeris Lea, õrnalt noore ohwitseri 
wastu surudes. 

Sellest päewast muutusid nende kokkusaamised alaliseks. 
Hulga aega ei teadnud Leo, et tema noor sõber tule

wane Wenemaa tsaar on. 
Harilikult tuli Nikolai tema juure ülsinda, enamaste 

õhtuti. Ta tuli kas jala ehk ratsa, wahel ka lihtsalt woo» 
rimehega. 

Ettewaatlikult, Lea wana isale silma puutumast hoides, 
hiilis troonipärija oma armsama wäiksesse kambrikeasse ja 
jäi siia hilise ööni, wahel ka hommikuni. 

Kes tema armsam tõeste on, seda sai Lea juhtumisi 
teäda. 

Kord õhtul jalutasid nad Suwe-aias. Akti tulid neile 
teise jalutustee pealt neli junkrut wastu. 

Need jäid kohe seisma, tõstsid käe kõrwa äärde ja and» 
sid au. 

,Tere, wennad!" terwitas neid troonipärija, mõtted 
laiali. 

..Täname terwituse eest, keiserlik kõrgus," wastasid need 
kooris, sellega paljastatud troonipärijat suurde segadusesse 
saates ja Leat jahmatades, õtse hirmuma pannes. 

„On see tõeste tõsi?' küsis neiu tasa. „Teie olete tõeste 
suurwürst?" 

„Iah," wastas Nikolai, otsuseks tehes, tõtt mitte enam 
warjata. .Jah, Lea, ma olen — Wenemaa troonipärija." 

Jutud troonipärija armusidemeft juudineiuga lagunesid 
pealinnas laiali ja wiimaks sai nendest ka keiser Aleksander 
ise teada. 

Tema wiha oli piirita. 
.Kudas," karjus tuliwihane tsaar. .Wenemaa troo» 

nipärija juudiplikaga! Ei luba! Ei lase!" 
Ta käskis Nikolai oma kabinetti kutsuda. 
Tuli pöörane etendus. 
Aleksander karjus ja trampis jalgadega. Nikolai kah

watu, kuid kindel, wastas isale, et ta ei luba oma isiklis-
tesse südameasjadesse segada. 

Selle jutuajamise tagajärjeks oli, et Aleksander isiklikult 
kasu kirjutas, Lea Liwshitsi ühes tema isaga wiibimata Pe-
terburist wälja saata, ja selle käsu andis ta täitmiseks .kuul-
sale" Trepowile. 

Trepow ilmus Lea juure just sel ajal, kui Nikolai seal 
oli. Aupaklikult, kuid kindlalt teatas ta keisri käsust, et 
juudi perekond wiibimata wälja sõidaks. 

.Tühi lora," tähendas Nikolai. ..Kuskile ei sõida ta." 

.Kõrgus," wastas Trepow, «kahjuks on see mõtteta, 
sest mul on keisri kirjalik käsk." 

.Kus see on?" küsis Nikolai ärewalt. 

.Siin." 
Trepow wõttis Aleksandri allkirjaga kasu taskust ja 

ulatas Nikolaile. 
See wõttis sõnalausumata paberi ja täristas ta wai. 

kesteks tükkideks. 
.Näete," ütles ta. „ Ia nüüd olge head, jätke meid 

üksi." 
Kahwatanud Trepowil ei jäänud muud üle kui b«mar-

dada ja lahkuda. 
Kolm päewa peäle seda juhtumist saadeti wana juut 

Liwshits ühes oma tütrega pealinnast teadmata kuhu, troo
nipärija Nikolai aga saatis tema wihane isa sunnitud 
lõbureisimisele Jaapanisse. 

Sõjameeste terwitufed. 
Terwitame kõiki omakseid ja tuttawaid ja^ kõiki' Eesti 

neiust. Kellele fee tülitan, ei ole, palume meile lehtesid 
saata, sellega muudate meie kurwemad silmapilgud roemsaks. 
A,HTOHTb Kaaana, ToraHect HeyMarn., K). Cifiji,OKi>, 
Mjjxafijn» PayKT., 
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N a i s t e m e e l e a w a l d u s e l u k a l l i d u s e 
Toiduainete häwitamine lorgowkadel Tallinna turul. 

w a s t u . 

Mõtteterad. 
Politika — fee on laiemas mõttes turu» 

naiste muna» ja marjakorwide ümberlükkamine 
ja tattifõtlumine. 

Miiting — fee on kokkukogumine turgudele 
ja awalikkudele kohtadele, kus muna kanast 
targem tahab olla, aga õiguse pärast mõlemad 
ühesugused lollid on. 

Wabariik — lulturline korralagedus laial 
pinnal. H. Sõmer-

Loogika. 
^Seltsimehed!" 
Me oleme wabada ei pea meid lukud ja 

tabad... Et oleksid teisedki wabad, siis lõhume, 
seltsimehed, lutud ja tabad: neil, kuraditel on 
raha! Kap^rlistw maha! -mer. 

Kirjanik. 
„Teie elukutse?" 
„Olen kirjanik," 
„tt'us teie oma tõösi olete awaldanud?" 
„Ia... 1916 aastal,.. „Eestimaa kubermangu 

teatajas..." Kui natuke joon, siis seisab nimi ja 
lugu terwel: 2 kuud aja'ehes. —mer. 

Kloostrite saladused.̂ ) 
Kui nüüd Nowo»Dewitshje kloostri wagad emad, Alel» 

sandro-Newski kloostri mungad suured jooditud, taaroimän» 
gijad ja naistetütid on, puhtamad nendest ei ole lõige rik> 
tämä ja esimesejärgulise Nowo-Dewitshie kloostri nunned 
ammugi mitte, sest selle kloostri katuse all leidsid enesele warju 
Petrogradi kõige liiderlikumad iludused. 

See oli arhimandrite, piiskoppide ja kõrgete riigiamet
nikude kokkusaamise maja. 

Siia tulid kõik need, kes wabatahtlilult wõi wägiwald-
selt neitsist neiuks olid saanud. Hukutajad, suured wõimu-
kandjad, maksid nende eest 5000 rubla sisseastumise matsu 
ära ja endine elu wältas edasi, ainult teise rüü all. 

Terwe Nowo-Dewitshje lloostev oli kahte osakonda jao
tatud : mustatöölised ja aristotradid (teenijad ja herrased). 

Nunnesi-teenijaid wõeti kloostrisse ilma sissemaksuta, 
kuid selle eest pidid nad kõik tööd ära tegema: leiba ja saia 
küpsetama, toitu keetma, tongisi puhastama, pesu pesema, 
põrandaid küürima jne. 

Nunned, kelle «st 5000 rub. sisse maksetud, ei teinud 
midagi, ajasid oma lõbu taga ja laisklesid. 

T a n t s u d s a u n a d e s . 
Suuri summast oleks kinopiltide üleswötjad kloostrile 

maksnud, kui neile luba oleks antud sel ajal kloostrisse as-
tuba, tui wagad nunned oma patuseid ihusi pesewad. 

Mitte palzas ihu poleks neid siia meelitanud, waid need 
lõbusad pildikesed mis neil päewil kloostri saunades esine-
wad. 

Kloostri roogadest rammusaks läinud nunned heidawad 
seljast oma mustad rüüd ja tõigepeenemast Hollandi lou» 
endist ihupesu, ning äkki on mei: ees haruldane salk noori 
ilusaid neiust Ewa ülikonnas tantsimas. Naerulagina ja 
laulude saatel algawad saunas tantsud. Mitte Üksti näo-
kattepidu ei lähe nii lõbusalt mööda kui need nunnede tant-
sud saunas. 

Liiderlikkude nunnede ettekujutusel ei ole piirist, nad 
asuwad riskeeritud selsangutesse, ühe sõnaga — odaliskade 
pidu haaremis. 

P a l w e t u n n i d . 
Ka jumalateenistuse ajal kloostris ei pea ennast nun» 

ned paremine ülewal. 

») Waata M. M. 14Õ, 148 ja 150. 

H '.rilikult sõidawad siia äripäewadel rikkad elumehed 
automobilidel ja traawlitel. Inimesed, kes asja ei tunne, 
jõuawad eht arwamisele, et nendes patukahetsemise tund-
mus on ärkanud. Kuid lugu pole sugugi nii — ainult li
pitsema tulid nad siia. 

Nunnede mustade peakatete alt wälgatawad armastuse 
tulukese sädemed. Kirikumehed teewad, nagu kannaksid nad 
nunnedele küünlaid ringi, luid wõtawad nunnede käest sa» 
laja arlnastuset,rjasi ja annawad nende isandatele edasi. 

Koit see on kloostri eesseisjannal hästi teada, tuid ta 
wõim ei paista nende suurte wõimukandjate wastu. 

Mitu korda on kloostri õue p?alt puuwirnade wahelt 
sündinud laste surnukehast leitud, tord isegi kolm tutti ühe 
päewa jooksul. 

„Mis klooster see on, kes iseoma pattusigi ei saa war-
jäta," oli ainukeseks tähenduseks selle kohta konsistoriumi 
liikmete poolt. 

E l u - o l u W a l a a m i k l o o s t r i s . 
Walaami klooster seisab test Ladoga järwe wäiksel, 

metsaritkal saarel. Pealtnäha waljud ja wähese jutuga on 
seaded mustad wennad. 

Kuid see, mis palwerändajate eest warjul, on kloostri-
wendade! omal wäga hästi teada. 

Kõigepealt on munkadel täpipealt teada, miks isal- kas-
sapidajal ja isal» ülemal teenijateks maimudeks mitte kah-
matad ja habenikud mungad ei ole, waid rõõsad poisikesed, 
teda îsakesed" kõigeparemate roogadega ja maiustega nuu» 
mawad. 

Kõike on neil isakestel küllalt. Raha kui raba ja teha 
ei mitte midagi. Sellepärast tulewad neil ka pähe patused 
mõtted ja ajawad were keema. Elanikka kloostri läheduse» 
ei ole, lipitscda pole kellegi naise ega neiu ümber, nende 
asemetäitjateks on neil siis need punapõselised poisid. See 
ühesooline armastus kannab arstiteaduses päderastia nime 
ja on Walaami kloostris harilikuks nähtuseks. 

Kewadel, kui esimene laew palwerändajatega ilmub, 
muutub see pilt. 

ühes palwerändajatega woolawad siia ka raha anne-
tused ja need, kes munkadele kewadet, armastust ja tormi» 
Iist õnne toowad. 

Kiredest wabisedes ootawad wanad ja noored mungad 
neid. 

Nende esimeste aurulaewadega ei sõida kloostrisse mitte 
ainult Petrogradi kaupmeeste lesed ja majaomanikude nai» 
sed, waid ka patenteeritud ööliblikad „raha teenima." Kloostri 
metsades on palju warjurikkaid kohti, kuõ mungad ^rlsti 
ette ei löö." 
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W a h e l t kaup le ja t u r u l : 
kas wõi mukiga kottu." 

,OH seda elu ja põlwe! Aja raha 

„Meie, Nikolai teine". 
Keegi terawa ninaga kirjasaatja 

hiilis Tsarskoje Selos endise keisri 
ruumidesse ja pani temale seal mit
metsugu politilise iseloomuga küsimusi 
ette. Muu seas küsis ta : 

„Miks teie, herra Nomanow, 
kõigis manifestides rahwale kirju
tasite „tneie", aga mitte „mina," 
nagu fee õige oleks olnud?" 

„Aga kudas siis muidu!" was. 
tas endine ^isewalitseja". „Kui rah« 
was teada oleks saanud, et „meid" 
kõigest „mina" üksinda olen, siis po
leks ta mind sugugi kartnud. „Meie" 
aga hirmutas itlagi!" 

Peäle liiderlikkuse on Walaami mungad la suured joo-
dikud. Neil on saare peal oma maaalused wiinawabritud, 
kus kartulitest „jumala^märjukest" wälja ajawad. 

On sügis katte jõudnud, ööliblikad ja „prouad" wiimase 
laewaga ära sõitnud, algnb pöörane joomine — kuni ke
wadeni-

Kloostrite warandused ja maad on need, mis riigi kätte 
wõtta tuleb. Sellega häwinewad ka need tõlwatuse pesad. 

Tltlewiklt ettellmlutaja. 
E. Kasarow. 

,,Za niisuguse pahna, niisuguse rumalusega oled sa 
ennast need kolm aastat elatanud? Sina tui haritud, 
anderikas inimene!" 

Sergei Nelidow kargas toolilt ja wiskas ajalehe wi
haselt loua peale. 

„See on ustumata!' hüüdis ta ja haaras uueste ajalehe: 
„§?uulus tähetark Arani, kuulutab igaühele, kes 

„kolm rubla sisse saadab tema tulewiku tähtedest 
„etl«, ütleb kas küsija meeste- wõi naisterahwas ja 
„saadab temale ühtlasi, tema sündimise päewa ja 
„aastat teada andes, tema tulewase abikaasa pildi." 

.,Leidus siis tõepoolest, niisuguseid lollist, kes sinu wõrku 
jooksiwad?" 

„AH, jäta ainult oma kaasinimeste rumalus puutu
mata ja so wõidad! Ma olen need kolm aastat, mis sa 
Europast wäljaspool wiibisid, wäga hästi elanud, olen isegi 
peenemas seltskonnas omale austajaid leidnud. Sina kui 
õnnelaps, kes sa alati külluses wi.bid, ei wõi ju arwata 
missuguste mõtete peale waesus mõnda wiib. Muidugi 
ei aima keegi, et just mina see „kuulus tähetark Aran" olen. 
Minu wäike kirjaniku anne aitab mind mu ameti juures, 
mida ma sulle kõige suurema saladuse katte all awaldasin." 

„Iuba homme lahkun ma Petrogradist ja lähen mõ
neks päewaks õele tema mõisa külaliseks, sealt aga sõidan 
ma otsekohe kauemaks ajats Parisi — nii on mul küll 
waewalt wõimalik su saladuste äraandjaks saada." 

„Kus pool küljes sinu õe mõis on?" 
„Smolenko, Moskwa ligidal," wastas Nelidow. 
„Smolenlo, K. jaama juures?" küsis Karpow, nii oli 

tähetundja õige nimi. 
,.Ia, tunned sa ka seda ümbrust?" 

„Ei, aga eila sain ma kirja sealt." 
„Kirja, Smolenlost? Ega ometi mitte su kuulutuste 

peale?" 
,,Muidugi," hüüdis karpow ja otsis taskuraamatust 

midagi. 
„Wist mõnelt minu õe külaliselt. Kuidas ta nimi on?" 
„^eirjale on Weera Naumow alla kriipsutanud." 
„Weera Naumow?" Nelidow hüüdis peaaegu usku

matult. „Teda tunnen ma juba, ühekorra ammu nägin 
ma teda. Õn noor kuid nõiduw neiukene. Kas ma tohiks 
feda kirja näha?" küsis ta elawalt. 

Kirjas oliwad ainult mõned read; kirjutaja teatas, et 
ta 18 aastat wana on ja palus omale oma tulewase abi
kaasa pilti saata. 

Nelidow hoidis ikka weel ajalehte käes ja mõtles selle 
noore kirjasaatja peäle, keda ta üks päew enne oma Homi
kumaa reisu algust näinud oli. Ahel ilusal, soojal sügise-
päewal oli ta teda kusagil aiapidul tundma õppinud. Sel 
ajal oliwad naisterahwad teda wähe huwitanud, kuid jee 
lõbus pilt oli tale meele jäänud. Sale lapsukene tugewate 
pruuni juuste ja särawate elurõemsate silmadega litiwar-
wul seistes ja wäljasirutatud kätega üht kase okstesse 
kinni jäänud wõrulest ulatada püüdes. Nelidow oli selle 
oma kepiga maha wõtnud, neiukese piladest kätest kinni 
haaranud ja ütelnud: 

„Selle eest, Weera, peaksin ma ühe musu saama." 
„Kümme ühe eeft!" oli see naerdes wastanud ja lohe 

kadunud. 
Kohe päewal peale seda oli ta ära reisinud ilma et, 

teda weel kord näinud oleks, ja nüüd, tema tagasi tulekul, 
oli neiu nimi jälle esimene, mida ta kuulis. Neiu oli 
pr<egu igatahes tema õe külaline ja paari päewa pärast 
näeb ta teda jälle. Kuidas ta end küll muutnud peaks 
olema? Järsku tuli tal tore mõte. 

„Aletfander, üks wäike palwe?" küsis ta, Karpowi 
poole pöörates. 

„Mida sa soowid?" 
Nelidow wõttis kirjataskust ühe päewapildi ja ulatas 

selle sõbrale. 
„Palun, saada neiu Naumowile tema kirja peale see 

minu Pilt!" 

Weera Naumow oli oma pidukleidi korraldusega wal
mis. Ni i nägi ta nõiduw- ilus wälja. Ta sale teha ja 
uhke seis äratasiwad lugupidamist; tema uuriwad silmad 
ja lõbus naer sundisiwad auukartusele. 
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Ta oli oma toatüdruku ära saatnud, pani ukse lukku, 
awas kirjutuslaua sahtli ja wõttis sealt ühe kirja ja Päe> 
wapildi — mis Nelidowi kujutas — wälja. 

Seda ei wõinud Weera muidugi aimata, et ta seda 
isikut ju korra näinud oli. Isegi kui tale tema tollekordne 
aitaja meelde oleks tulnud, sellest toredast mehekujust ei 
oleks ta selleaegset lustilikku noortmeest ikkagi enam ära 
tunnud. 

„Ni i näieb siis minu tulewane abikaas wälja. 
Suurepäraline! Sugugi inetul Suurtsugu näojooned ja 
huwitaw isik! E i , see oli täitsa lollus, et ma selle peti. 
sele, kes ennast tähetargaks nimetab, niisuguse lirja iaatsin! 
Nüüd kirjutas tema, ma ei saawat oma saatuse eest põ> 
geneda, ainult selle mehega pidawat ma abielusse hevma, 
kus kohas Europas ta kül peituma peaks? Seda ei tea 
küll keegi ja selle pildi saatja wist küll kõige wähem,'. 

Weel lord waatles ta päewapilti ja pani ta siis jälle 
ära. 

Ballipidu Smolenkas «li ju alganud. Lustiline meele 
olu läitis pidusaali. Järsku ilmus teadustamata sirge, tu 
gew mehekogu tantsijate hulka. 

^Sergei!" hüüdis majaema, ja silmapilk hüüti iqalt 
poolt: .Sergei! Nelidow! Missugune juhtumine!" Sisse 
tulija piirati sisse, teda teretati soojalt — wõis näha, et 
ta majas lugupeetud isik oli. 

Ainult üks jäi ehmatanult akna alla seisma ja piilus 
sissetulizale kui mõne tondile näosse. 

Sel, keda seal nii rõõmsaste teretati, oli ju sama nägu, 
niida ta alles mõne tunni eest waatanad oli ja mis nüüd 
seal lauasahtlis puhkas. 

Edewufe, uudishimu pärast oli ta kuulutuse peale ku* 
jutanud ja nüüd seifis see mees tema ees, kes tema tule» 
wane abikaas pidi olema — nii oli ju tähetark kirjuta» 
nudl 

Piirita ebausklik hirm waldas teda, Wärisewate põl» 
wedega ronis la ülesse oma kambrisse. 

«Oleksiu ma selle kirja ometi saatmata jätnud? Saja 
hulgast oleksin ma selle mehe ka ilma pildita ülesse leid' 
nud." 

«Pooluimaselt toetas ta ennast wastu ahju, kui aga 
juba sammud trepil kuuldusiwad ja kari noori neiusi tema 
tuppa tungis. 

„Aga Weera, kus sa siis ometi elutsev? Tead sa, et 
mu tädipoeg Sergei praegu ilmunud on. Kas ei ole meel» 
diw mees?" ütles üks noor neiu teiste poole pöörates. 

„N'ui wiisakas ta weel on?" ütles teine. 
„<Päris nõiduw inimene, kuid wist wähe närwilik, ikka 

waatab ta ümberringi, nagu otsiks ta midagi," arwas toU 
mäs. 

Olid neiud endi juufeid korraldanud ja endid peeglis 
maadelnud, kiirustasid nad jälle alla tantsuzaali, Weera 
oma hirmsa saladusega järgnes wiimasena. 

Nelidow oli tantsutülaliste hulgas asjata 
Aranile tirjutajannat taga otsinud. Mõndagi ilusat nägu 
nähes arwas ta teda juba leidnud olewat, märlas aga 
jälle tohe, et ta etsinud oli. 

„Ära tunnen ma tema siiski," ütles ta ja, kui nüüd 
üks Pruuni silmadega, sale neiu teiste hulgas hirmunud, 
kahwatanud näol saali aetus, hüüdis ta peaaegu waljuste: 

„Seal ta on! " 
Enesele tantsijate paaride wahelt ruumi tehes, nägi 

ta Weerat ühte wäiksesse kõrwalruumi kaduwat. Ta järg« 
nes temale ja küsis: 

„Neiu Weera, tunnete teie mind weel?" 
pettetud lampide nõrgast walgufest hoolimata mär

kas ta, kuidas neiu nende sõnade juures ehmatas. Kuidas 
teab see mees tema nime? 

„Kas teie ei mäleta, et teie mulle ühe, ei kümme musu 
wõlgnete?'' 

Pahandatult selle häbemata küsimise üle tahtis neiu te-
rawalt wastata, aga mida ta ka ütleks, aitama see enam 
ei saaks, ta saatus on määratud. 

„Kas teile ei tule see aiapidu Maidowite juures meelde, 
kus ma tcile ühe wõru kafeokstest alla tuua aitasin ja kus 
teie mu wõlglaseks jäite?" 

„Olete teie sama herra,?" libises neiul kogeldes suust. 
„Ma olin päris unustanud — nüüd aga tuleb mul see 
noorherra meelde, kes seekord . . ." 

Neiu waikis segaselt. 
„Suudelda tahtis," lõpetas Nelidow algatud lauset, 

wõttis neiu käe alt kinni ja wiis ta warjatud pingile. 
Mida mitte muuta ei saa, sellega peab rahul olema. 

See mees, teda neiu Weera pildi järel kui tulewast avi> 
taaiat omandas, oli, olgugi et ta temale päris^wõeras oli, 
täielikult tema südame omandanud. Kui ta mõne päewa 
pärast teda omale cbitaasaks^palus, wõis ta ainult „ja" 
ütelda. 

Nelidow aga ei kahetse iialgi, et ta ühe silmapilklist 
toreda mõtU järele tallitanud oli. «m. 

Naiste meeleawaldus elukalliduse wastu. 
(Pi ldi juure 1. lhk.) 

31. juunil panid naised Tallinnas meeleawalduse elu-
kalliduse wastu toime. Punased lipud kandsid pealkirju 
„leiba, suhkurt, jahu." Nõudmisleks o'id: linna toitlus, 
komitee korraldagu, et elanikud turult saadusi otsekohe, 
ilma,,torgowladela" saaksid osta; maa toitluslomiteed 
muretsegu saadused walmistajate käest linna toitluslomi» 
teele ühetasaselt wäl'ajagamiseks- toitluskomileedes olgu 
kehwematel rahwatihtidel häälteenamus. Niihästi kuber» 
mangu komissar tui ta linnawalitsuse esitajad tunnistasid 
nõudmised õiglaslels. Meeleawaldajate seast waliti esi
tajad toitluskomiteesse. 

Enne ja peale korraldatud meeleawalduft pidasid nai» 
sed turul „torgowkade" (waheltkauplejate) wastu sõda. 
Nõuti, et nad turult lahkuksid ja enam sinna toiduaineid 
tarwitajate nina eest ära ostma ei tuleks. Kui torgowkad 
wastu hakkasid, wisati nende marja, ja munakorwid Ämber. 
Lahingus torgowkade wastu toetasid naifa mõned madrused. 

Naiste pahameel torgowkade wastu on põhjendatud: 
wersta 30—40 Tallinnast eemal maksab maasikatoop 30—45 
kop., linnas torgowka käes aga 1 rbl. 50 k. — 1 r. 80 kop. 
Kana ostab torgowka talumehe käest 3 rublaga ja müüb 
ta kümmekond sammu eemal 7 rublaga maha. 

Selge on aga ka, et lihtne toiduainete häwitamine 
üksinda soowitud tagajärgedele ei wii. 

Meie kaanepilt (1 Ihk.) kujutab meeleawaldajate kogu» 
mist Karju uulitsal (ülewal) ja kubermangu komissari to» 
net meeleawäldajalele Toompea lossi ees (komissar kõne» 
leb akna peal seistes). 

Kuulutused. 
P e a n k õ n e s i 

igasuguse aine üle. Miit ingutel kohane. Kutsun kõiki aja» 
lehta, ajakirjast ja raamatuid boikoteerima. Suured kii» 
tustirjad „Prawdaft". Küsida Eldõrini grammofonilaupl. 

Juhtumisi on kroon ^ ^ ^ U r*fmr< müüa. O dawa l t . 
Kokkuleppimise järele Leeninlastele o/0o/0. Tsarskoje Seloo. 

H a r u l d a n e ! 
Monarhiline kell. Käib 24 tundi järgimööda ja ei 

tunnista 8.tunnil>st tööpäewa. % uurimagafin. ~mer 

<—i—• 



wttu m*t*. BK. 152 

 

P r o w o k a t o r : „Minu tulewik on tume I" 
N e i u : „Oit ka arusaadaw: inimesel, kelle minewik tume oli, peab 

ka tulewik tume olema!" 

Rahwameelne, piltideqa 

>: i lustatud ajakiri :»: eie M a t s " 
Tellimiste wastuwõtmine l l pooleaasta peale awatud. 

Ajakirjas ilmuwad paremale kirjanikkude põlewad romanid ja uudisjutud. Eesti sõjameeste kirjad, pildid ja laulud. 
Waba sõna meie paremale naljahammaste sule alt,halastamata wõitlus kirjas ja pilkepiltides meie w badilse waen. 
lastega, liiakasu wõtjalega ja korratuste sünnitajatega. Paljastused endiste hirmuwalitsejale, kloostrite j . t. ewst. 

T e l l i m i s e h i n d : kättesaatmisega aastas 5 r. 50 l., 6 kuu eest 3 r,, 3 kuu eest 1 r. 60 t. Toimetusest ise 
ära wiies: aastas 4 r. 50 k, 6 luu eest 2 r. 30 k., 3 luu eest 1 r. 30 l. I'mub iga laupäew. Adressi muut. 

mise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Ainult tellijad wõiwad kindlad olla, et nad iga numri saawad. Utsitinüügil lõpeb lehtede tagawara tihti 
ruttu otsa ja paljud jääwad ilma. == •—======= •——— •. == - Üksiku numri hind 20 kop. 

Toimetus ja talitus: Tallinnas, Sarju ja Nüütli uinitfa nurgal nr. 46/18, ^Teaduse" raamatukaupluses. 

Ilmusid: „M is on demokratline wabariik?" Hind 20 kop. ^Kohalik omawalitsus demokratlistel 

alustel." hind 20 kop. o I lmumisel : „ Wiimane werine tsaar Wenemaa troonil." — 

S3k?W:a3i w-mU«i« 3»3«d IwtfM. M. Schiffer'! t*&8, NUjR-ndj» .Teaduse" tirjastue. 3»ll'^H«««. 
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